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2020. gada 7. oktobrī Komisija pieņēma lēmumu par lietas izskatīšanu saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības darbību 102. pantu 
un EEZ līguma 54. pantu. Saskaņā ar Padomes Regulas (EK) Nr. 1/2003 (1)30. panta noteikumiem Komisija ar šo publicē pušu 
nosaukumus un lēmuma galveno saturu, tajā skaitā visus uzliktos sodus, ņemot vērā uzņēmumu likumīgās intereses savu 
komercnoslēpumu aizsargāšanā. 

1. IEVADS 

1. Lai kliedētu Komisijas sākotnējā novērtējumā paustās bažas, saskaņā ar 9. panta 1. punktu Padomes Regulā (EK) 
Nr. 1/2003 (2002. gada 16. decembris) par to konkurences noteikumu īstenošanu, kas noteikti Līguma 81. un 82. 
pantā (“Regula (EK) Nr. 1/2003”), lēmums atzīst Broadcom Inc. (Broadcom) piedāvāto saistību saistošo spēku. 

2. PROCEDŪRA 

2. 2019. gada 26. jūnijā Komisija sāka lietas izskatīšanu, lai pieņemtu lēmumu, kas paredzēts Regulas (EK) Nr. 1/2003 
III nodaļā. Tajā pašā dienā Komisija pieņēma Broadcom adresētu iebildumu paziņojumu, kurā izklāstīti Komisijas 
sākotnējie secinājumi par nepieciešamību noteikt pagaidu pasākumus saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1/2003 8. pantu 
attiecībā uz konkrētiem Broadcom uzvedības aspektiem, uz kuriem attiecās Komisijas izmeklēšana. 

3. Komisija 2019. gada 16. oktobrī pieņēma lēmumu saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1/2003 8. pantu (“lēmums par pagaidu 
pasākumiem”), kurā izklāstīti tās secinājumi par to, ka pastāv prima facie konkurences noteikumu pārkāpums un ka ir 
jānosaka pagaidu pasākumi, jo pastāv risks, ka Broadcom rīcība varētu radīt nopietnu un nelabojamu kaitējumu 
konkurencei. Ar lēmumu par pagaidu pasākumiem Broadcom tika uzdots vienpusēji un nekavējoties izbeigt dažus 
ekskluzivitāti sekmējošus noteikumus, kas ietverti līgumos ar sešiem tā klientiem. 

4. Atbildot uz iebildumu paziņojumā un lēmumā par pagaidu pasākumiem izklāstītajām bažām, Broadcom 2020. gada 
1. aprīlī iesniedza Komisijai sākotnējās saistības (“sākotnējās saistības”). 2020. gada 30. aprīlī Komisija saskaņā ar 
Regulas (EK) Nr. 1/2003 27. panta 4. punktu (“tirgus viedokļa noskaidrošana”) Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī 
publicēja paziņojumu, kurā sniedza lietas kopsavilkumu un saistību galveno saturu un aicināja ieinteresētās trešās 
personas iesniegt savus apsvērumus par sākotnējām saistībām. 

5. 2020. gada 29. jūnijā Komisija informēja Broadcom par apsvērumiem, kas pēc paziņojuma publicēšanas saņemti no 
ieinteresētajām trešām personām. 2020. gada 31. jūlijā Broadcom iesniedza grozītu saistību priekšlikumu (“galīgās 
saistības”). 

6. 2020. gada 21. septembrī notika apspriešanās ar Aizliegtu vienošanos un dominējoša stāvokļa padomdevēju 
komiteju, un tā sniedza labvēlīgu atzinumu. Tajā pašā dienā uzklausīšanas amatpersona nāca klajā ar galīgo ziņojumu. 

(1) OV L 1, 4.1.2003., 1. lpp. Regula grozīta ar Regulu (EK) Nr. 411/2004 (OV L 68, 6.3.2004., 1. lpp.). 

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 10.3.2021.                                                                                                                                           C 81/9   



3. SĀKOTNĒJAIS NOVĒRTĒJUMS 

3.1. Attiecīgie produkti un tirgi 

7. Lēmums attiecas uz konkrētu veidu integrālām shēmām (IS), kas iestrādātas tīkla piekļuves aprīkojumā, kuru uzstāda 
klientu telpās (tā dēvētais “klientu telpu aprīkojums” – CPE). Konkrētāk, attiecīgie produkti ir i) vienkristālshēmas 
(SoC), ii) priekšgala mikroshēmas (FE mikroshēmas) un iii) WiFi mikroshēmojumi iestrādāšanai televizora 
papildierīcēs un mājas maršrutētājos. 

8. Sākotnējā novērtējumā Komisija secināja, ka prima facie pastāv atsevišķi šādu produktu pasaules tirgi: i) televizora 
papildierīču SoC; ii) SoC, kas paredzētas mājas šķiedrmaršrutētājiem; iii) SoC, kas paredzētas mājas xDSL 
maršrutētājiem; iv) SoC, kas paredzētas mājas kabeļmaršrutētājiem. 

3.2. Dominējošais stāvoklis 

9. Sākotnējā novērtējumā Komisija secināja, ka prima facie Broadcom ir dominējošs stāvoklis šādu produktu pasaules 
tirgos: i) televizora papildierīču SoC; ii) SoC, kas paredzētas mājas xDSL maršrutētājiem; iii) SoC, kas paredzētas mājas 
šķiedrmaršrutētājiem. 

3.3. Prakse, kas rada bažas 

10. Sākotnējā novērtējumā Komisija pauda viedokli, ka Broadcom rīcība, proti, tādu līgumu slēgšana, kas ietver 
ekskluzivitāti sekmējošus līguma nosacījumus, ar sešiem lieliem oriģinālā aprīkojuma ražotājiem, kuri iegūst SoC un 
citus produktus no Broadcom, lai tos iekļautu televizora papildierīcēs un/vai mājas maršrutētājos, pārkāpj Līguma par 
Eiropas Savienības darbību (“Līgums”) 102. pantu un EEZ līguma 54. pantu. Šos ekskluzivitāti sekmējošos 
noteikumus var grupēt divos dažādos potenciālo konkurences ierobežojumu veidos: i) ekskluzivitātes un kvazieksklu­
zivitātes nosacījumi un ii) tirgus varas pārneses ierobežojumi. 

11. Attiecībā uz pirmo ierobežojuma veidu Komisija sākotnēji uzskatīja, ka prima facie Broadcom noslēdza līgumus, kuros 
bija ietverti oriģinālā aprīkojuma ražotāju pienākumi vai solījumi iegūt no Broadcom produktus, kuru tirgos Broadcom 
prima facie ekskluzīvi vai gandrīz ekskluzīvi ir dominējošs stāvoklis. Turklāt Komisija prima facie uzskatīja, ka Broadcom 
ir noslēdzis līgumus, kuros ietverti noteikumi, kas paredz, ka konkrētu priekšrocību piešķiršana ir atkarīga no tā, vai 
klients iegādājas produktus, kuru tirgū Broadcom prima facie ekskluzīvi vai gandrīz ekskluzīvi ir dominējošs stāvoklis. 

12. Attiecībā uz otro ierobežojumu veidu Komisijas sākotnējā novērtējumā ir secināts, ka Broadcom prima facie ir noslēdzis 
līgumus, kuros ietverti noteikumi, kas varētu pārnest Broadcom tirgus varu no viena vai vairākiem produktu tirgiem uz 
vienu vai vairākiem atsevišķiem produktu blakustirgiem. 

13. Sākotnējā novērtējumā Komisija uzskatīja, ka prima facie Broadcom ekskluzivitāti sekmējošie noteikumi var ietekmēt 
konkurenci un ka Broadcom nav sniedzis pietiekamus pierādījumus, ka tā rīcību līdzsvarotu vai atsvērtu efektivitātes 
priekšrocības, no kurām iegūst arī patērētājs. Turklāt Komisija uzskatīja, ka Broadcom rīcība prima facie var ietekmēt 
preču tirdzniecību starp dalībvalstīm. 

4. SAISTĪBAS 

4.1. Sākotnējās saistības 

14. Kaut gan Broadcom nepiekrīt Komisijas sākotnējam novērtējumam, tas tomēr piedāvāja šādas sākotnējās saistības 
saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1/2003 9. panta 1. punktu, lai kliedētu Komisijas bažas par konkurenci. 

15. Pasaules līmenī (izņemot Ķīnu) Broadcom uz pieciem gadiem piedāvāja: 

a) nepieprasīt un nerosināt ar konkrēta veida priekšrocībām, lai oriģinālā aprīkojuma ražotājs no Broadcom iegūtu 
vairāk nekā 50 % no šim ražotājam vajadzīgajām SoC, kas paredzētas televizora papildierīcēm, mājas xDSL 
maršrutētājiem un mājas šķiedrmaršrutētājiem; un 

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis C 81/10                                                                                                                                         10.3.2021.   



b) attiecībā uz SoC, kas paredzētas televizora papildierīcēm, mājas xDSL maršrutētājiem un mājas šķiedrmaršru­
tētājiem neizvirzīt piegādes nosacījumus un nepiešķirt priekšrocības oriģinālā aprīkojuma ražotājam, kurš no 
Broadcom iegūst vairāk nekā 50 % no jebkuriem šiem produktiem, kas šim ražotājam vajadzīgi, vai citiem tam 
vajadzīgajiem produktiem, kas ir pagaidu pasākumu, sākotnējo saistību vai lēmuma darbības jomā (proti, SoC, kas 
paredzētas mājas kabeļmaršrutētājiem, FE mihroshēmas, kuras paredzētas televizora papildierīcēm un mājas 
maršrutētājiem, un/vai Wi-Fi mikroshēmojumi, kas paredzēti televizora papildierīcēm un mājas maršrutētājiem). 

16. EEZ līmenī Broadcom uz pieciem gadiem piedāvāja: 

a) nepieprasīt un nerosināt ar konkrēta veida priekšrocībām, lai oriģinālā aprīkojuma ražotājs no Broadcom iegūtu 
vairāk nekā 50 % no tam EEZ vajadzīgajām SoCs, kas paredzētas televizora papildierīcēm, mājas xDSL 
maršrutētājiem un mājas šķiedrmaršrutētājiem; un 

b) attiecībā uz SoC, kas paredzētas televizora papildierīcēm, mājas xDSL maršrutētājiem un mājas šķiedrmaršru­
tētājiem neizvirzīt piegādes nosacījumus un nepiešķirt priekšrocības oriģinālā aprīkojuma ražotājiem, kuri no 
Broadcom iegūst citus no šiem produktiem vai jebkādus citus produktus, kas ir pagaidu pasākumu, sākotnējo 
saistību vai lēmuma darbības jomā. 

17. Sākotnējās saistības ietvēra papildu noteikumus attiecībā uz pienākumiem un rosinājumiem piedāvāt aprīkojumu, 
kuru pamatā ir Broadcom produkti, kā arī konkrētas saistības attiecībā uz pakalpojumu sniedzējiem Eiropas 
Ekonomikas zonā. Tās arī liedza Broadcom jebkādā veidā apiet vai mēģināt apiet saistības. 

4.2. Pēc tirgus viedokļa noskaidrošanas pārskatītās saistības 

18. Atbildot uz apsvērumiem, ko tirgus viedokļa noskaidrošanas laikā saņēma no ieinteresētajām trešām personām, 
Broadcom grozīja sākotnējās saistības un 2020. gada 31. jūlijā iesniedza galīgās saistības. Sākotnējās saistības ar 
galīgajām saistībām tika grozītas vairākos aspektos, proti: 

a) sākotnējo saistību 50 % slieksnis tika atcelts Eiropas Ekonomikas zonā attiecībā uz oriģinālā aprīkojuma 
ražotājiem un pakalpojumu sniedzējiem; 

b) saistību termiņš tika pagarināts līdz septiņiem gadiem; 

c) tika pastiprināti Broadcom ziņošanas pienākumi; 

d) noteikumu neapiešanas klauzula tika papildināta ar atsevišķām saistībām attiecībā uz sadarbspēju. 

5. SECINĀJUMI 

19. Galīgās saistības ir pienācīga reakcija uz Komisijas sākotnējā novērtējumā paustajām bažām un tirgus viedokļa 
noskaidrošanā respondentu izteiktajām bažām. Tās jo īpaši nodrošina, ka Broadcom apturēs visus līgumus, kuriem, kā 
liecina Komisijas sākotnējais novērtējums, var būt ekskluzivitāti sekmējoša ietekme un tāpēc tie var pārkāpt Līguma 
102. pantu un EEZ līguma 54. pantu, un uz septiņiem gadiem attur no līdzvērtīgu līgumu slēgšanas. Attiecībā uz EEZ 
galīgās saistības Broadcom liedz piegādāt attiecīgo produktu vai piešķirt ar cenu nesaistītas priekšrocības vai ar 
atpakaļejošu spēku piešķirt cenu priekšrocības, kas saistītas ar attiecīgajiem produktiem, atkarībā no tā, vai oriģinālā 
aprīkojuma ražotājs no Broadcom iegūst jebkādu minimālo procentu no šā attiecīgā produkta, cita attiecīgā produkta 
vai cita produkta daudzuma, un līdzvērtīgi ierobežojumi attiecas uz Broadcom darījumiem ar EEZ pakalpojumu 
sniedzējiem. 

20. Broadcom nav piedāvājis mazāk apgrūtinošas saistības, kas arī varētu pienācīgi kliedēt Komisijas bažas. Tādējādi galīgās 
saistības atbilst proporcionalitātes principam.   
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